
säkert ieke forgifves be ii{ af den arme Jehan 
de Saintre, tilläde han med sin naturliga röst.

Fri.ien voo Herbmgtn såg ned på den för- Xorellet med ryskt motiv, af
mente tiggaren med ett uttryck af den största ---------
häpnad och fucvåninng. En purpursky drog 
hastigt öfver hennes ansigte, men sedan brast
bon ut i ett skal ande skratt. Löjtnant Ilja Kajsarov stodj — Jag beklagar, sade han. Jag'pit en gammal rostig revolver.

— Dessa menniskors fräckhet är alldeles och betänkte sig. 'kan ej lina er den summa ni och den höll han upp mot den
otrolig muttrade baroo Felseneck. Alltsedan' Han befann sig utanför den begär. i instormande Ilja.
den här gudlösa revolutionen började, tro de, judiske köpmannen Isak Lapin- Iljas ansikte var likblekt. — Kom ej, kom ej, ropade
att verlden tillhör dem. Men man är vål nöd-'skys port. Det var midt pi — Duger inte reversen, fråga gubben. Jag skjuter, 
saltad att ge karlen nigot, tilläde han sakta söndagen, och affären var stängd, de han. Ar ej mitt officersnamn ] Iljas sabel flög ur slidan. Han 
Han kunde annars hetsa sitt band pl slottet. I Men Ilja kände till bakvägen och en fullgod borgen? såg revolverhanan spännas, och

Han tog upp ett nytt mynt ur sin börs och | var alldeles säker «tt finna den! — Det är svåra tider, jämrade; fingrar pi trycket. Han lyfte 
ville kasta det it tiggaren.... förhatliga procentaren hemma i sig den gamle. Jag är en fattig sabeln till ett hugg.

— Den stackaren har begärt en skänk af sitt näste. man och har ej rid att förlora | Dl, innan ännu hugget hun-
mig, sade fröken von Herbingen, och han har Ilja var i penningförlägenhet. ] något. Inte för att jag har att nit falla, sjönk gubben hand
ratt, ty vax »renheten är en kvinnlig dygd. Hans affärer hade långe varit befara, att ni inte skulle komma löst till golfvet och släppte i fal-

finn tog myntet ur baronens hand, sedan hon tilltrasslade, men på sista tiden’att återbetala lånet. Men hvar- let revolvern. Skottet brann af 
liksom i tankame dragit af sig sin ena handske. • hade han äfven börjat spela, för vänder ni er inte till er rika på golfvet. men utan att göra 
och släppte nu både myntet och handsken i Sar . Liksom den drunknande griper ] morbror, fabriksägaren Andreas någon skada, 
kuws ir,"«-a. I .efter ett halmstrå, hoppas dcn| Petroff ’ Han är mycket bättre] Ilja fick brådtom att genom-

— Tacl tusen ta<U:! utropade den !• rmente' ruinerade finna sin räddning vid istånd att hjälpa er än jag. söka alla lådor och smyghål, och
tiggaren med sin snörflande röst. Adjö till här-(spelbordet, där stora summor så — Han skall nog hjälpa mig. till slut. efter långvarigt lctan 
na-t, \a:kra dam! \ (lätt byta ägare, och Ilja spelade^ade Ilja. Men jag ville spara de. hittade han sin revers vil

Trott af det snabba Springandet för att hålla] högt. men endast med det resul- den utvägen. Det är icke länge instucken i en gammal portfölj 
jemna -teg med vagnen^ stannade Sarkow och tat, att hans ekonomiska ställ-] sedan han hade stora utgifter Han ref ögonblickligen sönder 
i rde handsken till sina läppar. Fröken von ^ ning blef yttermera förvärrad för min skull. (den i små. små bitar, hvilka »e-
Herbingen, som hade vändt sig om i vagnen (Spelbordet skänkte honom en- Ilja talade ej fullt sanning dan kastades i en brinnande ka- 
sag denna r reise. I nästa minut hade åkdonet | dast ökade skulder — och spel-^ Verkliga förhållandet var. att II- min.
försvunnit vid en krökning af vägen och Sar-^ skulder äro hedersskulder. De jas morbror icke alls ville veta1 Under tiden låg gubben orör- 
kow skyndade till trädgårdspaviljongen för att måste punktligt betalas. ]af sin systerson. Han hade all-[ hg på golfvet. Hans perga-
underratta sina skvddslingar om gästernas an- I natt hade han åter spelat.^deles tröttnat på Iljas tilltrass-(mentslika grå ansiktshy hade 
komst. spelat som en vansinnig, och för-(tade affärer och förklarat sig ic antagit en vaxgul färg. och de

— Min Gud, suckade fru von Wartenstein, lorat. hela tiden förlorat. Till(ke vidare vilja lämna honom nå- darrande magra händerna hade
.gonblick äro sist hade det nästan varit på gon penninghjälp. Isak förstod fått en förut saknad fasthet.

I trots han satsat ut för hvarje]oekså detta, men sade det oak-j Hja såg förstulet på honom
Sarkow berättade emellertid i största hast spel. Han ville liksom pröfva. tadt: och beredde sig att gå sin \ äg

sitt möte med fröken von Herbingen och då fru hitr länge oturen skulle så en-] — Gå i alla fall till er mor-] När han kom ut i yttre rum- 
Wartenstein förskräckt förebrådde honom | vist hålla i med att förfölja ho- bror! Ni behöfver ju hara begå- met var emellertid detta fullt

rsigtighet att förråda sin inkognito, nom. ra hans namn på den här rever- f med folk. Knallen af det aflo<-
| Någon gång måste väl spel-]sen. Med hans namn kanske jag sade skottet hade hörts ut på

— Jag är alldeles säker om att fröken von lyckan vända sig åt honom och möjligen kan hjälpa er med den gatan, och nyfikna hade genast
Herbingen icke skall förråda oss. Ni kan vara då.. .då skulle Ilja afbrvta spe-]summa. ni behöfver. , strömmat till.
fullkomligt lugn, min nådiga, allt skall bli som let och rafsa penninghögen ned| T]ja var förfärligt blek. Han] — Mördare, mördare, mumla- 
förut, endast med den skillnaden att paviljongen i sina fickor — kamraterna finge kramade ihop reversen, som hannes det ur folkhopen mot Ilja 
nu får två skyddsvakter i stället för en. Men säga, hvad de ville. (fått tillbaka, och vacklade mot,som ännu har sin blottade värja
skynda cr nu upp till slottet, min fru, ty gäster-1 Men spellvckan vände sig ic- dörren. Där stannade han. j handen.

— Isak Lapinskv. sade han | Och ett par polismän, som
Han drog Luiz Antonio med sig och båda, skuld på hela 1.000 rubel, och var icke obönhörlig! Jag behöf- kommo tillstädes, antecknade T!

återvände till värdshuset för att otåligt, ehuru denna summa, som for Iljas för- v*er pengarna nu, just nu. jas namn och anställning. HEDBERG. TOR. Hiikstugan,
var rent svindlande ] — Kan inte. kan inte. svarade * IIEYSE * " 'fa r L * Kp(1-trl

enligt öfverenskom-- gubben och ruskade på hufvu- Tsak Lapinskv var verkligen Novell..........................................
Sarkow hade icke misstagit sig. ty niir dejmelse — betalas på måndagen, det. död. Obduktionsprotokollet ut- nOFTOAX.1* rT* mtteberiwt

båda vännerna följande morgon i vanlig tid för-(såiede« redan i mergon. | Ilja tog i dörrvredet. Hans. visade hjärtförlamning som döds- frfln Smolenek samt andra no
sigtigt spejande och lyssnande närmade sig pa-| Kunde han begära uppskof^ panna var fuktig af kallsvett| OT*sak. Antagligen hade han dött O Ettlfvérflåskan Be
viljongen funno de redan fröken von Herbingen med betalningen? Nej. det för- och hans knän darrade. * a^ skrämsel, då Ilja lyft sabeln fuistrailsk-europeiak ekiidrtug.
före sig hos fru von Wartenstein. j bj i honom hans stolthet. Kam-j Plötsligt tog han ett steg mot Konom. inoval^^aRON.* vårbrodd.

— Det här är då allt bra tokigt och obetänkraterna tycktes redan misstänka, fram. ref upp ett nytt paper ur] Kja blef stäld inför rätta och Dikter.........................................
samt, sade den sköna fröken skrattande, medan(att bans ställning var under- barmen och utropade: j kunde omöjligt komma ifrån att 1 .J^utLafkU ^iw-iåtuiwr
fru von Wartenstin och Luis Antonio stodo der Rräfd. och att nu begära uppskofj — Jag har varit hos min mor-j han äminstone varit vållande till nf olika författare. 128 sidor.. M
med nedslagna ögon, och förenadt med ganska^ med betalandet af en spelskuld. bror. Se här hans namn? Men den gamle procentarens död. J^mmkar och^ntmnor saurt^an^
mycken fara för resten. Men romantiskt är det en hedersskuld, det vore det- jag trodde ej jag skulle behöfvaj Åklagaren ville rent af ha ho- <ira berättelser. 128 sidor.... .26 
i alla faH och romantiken har cn föunderlig makt‘samma som att i kamraternas använda det. | nom fälld för mord och hade ett Ko,|8ten k^e. *11^n**t1 ett
öfver mig hvarhelst jag träffar på den i denna °pron gälla som en förolyckad, j. En triumferande listig glimt. lysande tillfälle att utveckla sin iek, utan äfreu att vinna ea
materiella verld och eftersom vi nu stå inför en Dan måste ha pengarna till lyste i gubbens på sida spejande j bcvisf< ringsformåga. rnno?*1 <lyg,Vg .........
fait accompli, så blir oss väl intet annat öfrigt^vad pris =om helst. Redan i ögon. Han förstod, att denna — Den anklagade, sade han. neu.K" Ollka^ öden w?mt ^ee 
än att hålla god min i elakt spel. , dag måste han ha dem. 'nva revers var falsk. ) lyfte sabeln mot Isak Lapinskv. skuggteräning. . . ..................

— Nå, >ag visste väl det. utbrast Sarkow i - ;ak Lapinskv hade pengar, j Lapinskv tog emot reversen j Hade hugget träffat, hade Isak lie^1 JONAK MAUMid>«f6iiKeiL
med belåten min. i Det fanns godt om sedlar och j och gick till fönstret med den, | Lapinsky sannolikt dött däraf. Berättelse. (3-apaltlgt for-

— Ni visste det? frågade fröken von Her-, m>'nt i hans eländiga kyffe och Han granskade den intresserad, Ku dog Isak Lapinsky, innan ljfvetb LXD6. jéetis oéh
bingen och rynkade lätt ögonbrynen. (han brukade låna ut till perso-|och kastade därefter en lång be-, hugget träffade. Således: Isak han* aifostlurs underfulla ger-

— Ja. jag visste att min nådiga lärmästar-, ncr- som han kände e,,er visste .ydelsefull blick på Ilja. , Lapinsky skulle ha blifvit mör- SS5^‘no 1<Pr.<M.
inna i lifvets romantiska poesi icke skulle ogilla vara f ^od samhällsställning.j _ Ni skall få lånet, sade han dad. om han ej dött milt clothhan». ornamenter I
hvad jag som läraktig discipel gjort. , Visserligen v,lie han ha fullt sä- slutligen och gick in i ett inre] Redan med stöd af dessa fak- Ulj1 °N\, Dr” " MSimjakan;

— Jo. jo, -å går det. Barnen växa oss öfver, krtr1.bo[Se"; men - • ■ tågande reversen med sig 1 ta »nsåg sig åklagaren kunna yr- dm. mm*n»e
hufvudet. " Romantiken, tilläde hon med en1. ,,a V v V-C °mS "“l Efter en stund kom han ut kå a"Svar f6r mordfor?dk. Men JSZ&SSSk' *t!£pu£Z
suck drifver väl upp prunkande blommor ur Hf- bai*a ^ bakvaff=n' , .ig*” o*1’ räckte en bundt sedla' ,1 rca|1,t,‘e" for*15« c,t b'1»
vets gråa stoft, men deras ljufva doft ar giftig ,T?r’rren Rutades upp^ och en ti„ nja. , mord. Sabeln ho,des i afsikt att
och kommer efter cn kort berusning hjertat att, p,p,(r "OSt f^Me m.från: | Denne tog emot sedelbunten, doda. Det framgick af. att den m”nr‘
stelna och dö. 1 — Hven? er det. j utan att rakna igenom den. Han,ofverfallne sokte forsvara sig ■........................

I Det ar jag. Tlja Kajsarov.'var alltjämt lika blek och hans med en revolver. Icke griper cn MANKELI. JUI-IDR Erin 
kejserlig officer. 'häftiga andhämtning vittnade ] gammal man, till revolver utan ‘L

\h. är det nf! Hvad xdll om öen starkaste sinnesrörelse, j a^t vara öfverfallen? Nu dog e ritteleer af olika författare.
| — Nej,sade han slutligen. Nej., mellertid Isak Lapinsky af hlot- " töhn' Fn.k ' h»

fiskar i en liten skogsbäck som flyter ned irån _ Jag hehöfver pengar. Haf behåll pängarna! Gif mig tiilba- ta skrämseln öfver att se sabeln inan . . . .................... .........
bergen, svarade fröken von llerdmgen skrattan- ] godheten låna mig l.ooo rubel! k, reversen' Ivftad mot sig. Den anklagades WATTSON. H. Ofreme Min-
de. J,g inbillade honom nemligen att jag hade, _ Ett-------tu---------sen-------- j _ ?$dana dumheter. sade] vapen var sålunda i alla händel- ul^tioner M™cket flm
en alldeles galen passion for foreller och han n,----- hel. svarade gubben Isak. Ni vet inte hvad ni vill. »er dödande. Afsikten, hand- «Wrd eeh elmat Inhonde". 2.10
tors icke lemna <in post forran jag hemtar hostammande. Ett tusen rubel —' Reversen ligger på säker plats iingen och resiiltatet var detsam " fArti” «ven«k«' Lttlementot*1
nom För h varje fångad forell har jag lofvat(-------- Ni vill låna ett tusen därinne. Ni behöfver ej vara‘ma som om ett mord verkligen m
honom en handkyss. Ar icke detta också ett rubel. rädd att någon får se den. |föröfvats. .Sabeln var höjd i af- MiUNTEPIEN. ZAVlEIt ile

— Ta Tag vet. att ni kan Ilja stod obeslutsam. Han syn-,5"*1"* att dödar och offret dog af ?r22..ocll1„^Si "om"n 1
— För detta pris, utbrast Sarkow, kunde jag hjälpa mig. Jag måste ovillknr-1 ,es tveka, om han skulle fullföl-, att sabeln höjdes. II vad vore det nieSSON, v * rnréntå"liute^

bli i stånd att täfla med baronen och förklara de ligen ha 1.000 rubel i dag. nu ja affären eller icke. Och då fifi, skilnad mellan denne tilldra- nM pneMenter. pojmllr hteto-
stackars fiskarne ett utrotningskrig. • genast. han hörde, att “reversen låg på gvDe och ett mord? STKTEUHRTS-BAaUNBN. Tem-

— Man skall alltid belöna den goda viljan.j —Ni måste ha ett------------tu säker plats", kastade Ilja en' Åklagaren underlät ej heller f,10
genmälde den vackra fröken och lyfte liksom af------------ sen rubel. , skygg blick på honom, hvilket att påpeka betvflelsen af de ru- ritrsonlng. . . ...................
en handelst sin hand, hvilken Sarkow genast; Gubben darrade alltjämt på ,ivn andre låtsade sig oberörd af ,Tselsedlar Ilja vid tillfället bar i 1 ’Tn']]sAnek **01/ 
f. rde till sina läppar. Sedan lade damen sin rösten. j Vnder sin tvekan vid dörren <in hand. Han ville göra det tro- nM-rlka’1' 2"a sl'itur’k''Dih ]
arm i hans och det unga paret företog cn liten — Ta. ett tusen rubel. sade TI- började Ilja mekaniskt räkna ■ ’gt. här var fråga om ett RAXDAI* TH.- Syster Ree-
promenad i de skuggiga gångarne kring pavil- ia och böriade bli otålig. igenom sedelbunten. rånmord. 2»r*’ ,ndrl
jongen. ] — Ett tusen rttbel! Ni vet in-] — ITvad vill det här säga, ro- Hja hade mycket svårt att för- RTDELIVS, ALFRED. Vilde

När de kommit fram till den lilla gallerporten <*• hvad ni »äger . nådig herre 1 pade han plötsligt. Det är ha- svara sig. Han berättade om re- "" „.V
stannade Sarkow och yttrade: i Ett tusen rubel! Det är mycket ra 500 rubel. jtersen, som Tsak endast belånat greta. »amt andra småtériU-

— Har återsåg jag er först, och här fortfor T*nRar- . . , ~ Ja' mfr kan iaR *i «nfva er j till hälften, men åklagaren ville •'k^-BREKT g,
han i vid,gar. ton, flög mitt hjerta min larm,-' - besvär er. gortnga,vå-] på ett sådant papper, sade Isak,*) satta tro dart, 11, då reserven
starinna h l mötes. Men här sankte sig ock er. r,Srb*ter! Tag vet. att n, dtspone- menIöst med en min, som nära *J kunde toretes. IY,m«jlrnde mrfattare. 128
dvste, skugga „fv,r mina ljusa .furhoppningar rar d^ta MnPP mång, gånger nog syntes uttrycka förvåning! Rattens medlemmar togo sig —y—U
Baron Felseneck satt vid er sida. Han a Iskar, <*"• Jag »kall betala hederhg öfver. att Ilja ej kunde fatta en *” allvarlig funderare. Fallet ^Kr,^. »m JU». MM

ranta. $å sjålfskrifven sak. jhade onekligen sina sidor, och m«ng» lllostÄtloner................
— Hm ... Hm.... Hvad har( _ bof, ni skurk, ropade II- dcn anklagade kunde mot sitt RI1«'wkoilto>i^tB *" m” Pent" 

ni för säkerhet’ ia. Ni tar emot en revers på bestridande ej fullt öfverbevisas giNClAIRSVISAN. eller hrid
Gubben tvektes börja bli med- 1,000 rubel och ger mig ;oo ru- om vare sig rån eller mordför- en fåraherde i,r,rt orti aett 10

görlig bel ‘ »ök. 8NOILKKT. C ARD På Veraa-e- 1 mo marknad, eamt andra be-
— Jag har en revers på helop-! — Tyst, tyst, hviskade Tsak.) Emellertid blef Ilja Kajsarav råttelaer. 128 eldor................

pet sade Ilja Var god och se! Man kan höra er från gatan. Ni sVuken ur rulloma — om det 80I»ijmtar OCH moui- Tija räckte gubbenet papper.. ^ inte vara angelägen om. att « på grund af ,Uldrage,sen hos ^ Ä

polisen lägger sig i den här hi- Isak Lapinsky eller emedan han
ej kunde honorera sina spelskul-

fann. att dörren gjorde motstånd 
kastade han sig med all kraft 
mot densamma. Låset sprang 
sönder, och dörren flög upp.

Där inne stod gubben darran
de i alla lemmar. Han hade gri-

SVARDSHUGGET. kunde undgå att märka gubbens 
oro, tvingades att le, hvilket nå
got lugnade Isak.

Efter slutad granskning af re
versen räckte Isak Lapinsky den 
tillbaka tfll Ilja.

nu uppreser stoltheten inom mig på samma gång 
karleken blir m«g öfvrrmäktig. VHI man vak
ta mig som cn köpt vara genom en slags pohs- 
oppsigt och ovärdigt spioneri, si har jag rätt 
att locsvara min frihet och föra till mma läp
par lyckans berusande kalk som så snart, ack 
så snart för rvigt skall ryckas ifrån mig 
gång via jag åtminstone älska, en gång vill jag 
åtiiwnrtone vara lycklig

Den elje* så stela och lugna kvinnan var 
underbart skön i detta upprörda tillstånd och 
Sarkow kunde icke längre förundra sig öfver sin 
väns stormande passion.

__ Jag Hvarken frågar eller domer min fru.
•varade han nigot förvirrad. Min vän Luiz 
Antonio -,'vkir er och det är nog för mig.

— Mm icke för mig, min herre, utbrast fru 
von Wartenatcin stolt. Jag vill hvarken rodna 
f e er eller for mig »jålf och allra minst för ho
nom, hvilkens kärlek varit den första solstrålen 
i mitt lif. Ni måste höra och ni måste döma 
lika rättvist som jag hoppas och tror att Gud 
•kall döma mig.

Luiz Antonio kastade sig till hennes fottet 
och betackte hennes bänder med kyssar.

— Jag skall göra hvad som bättre ar än 
döma, genmälde Sarkow. Jag »kall vaka för er 
och skydda dcn lycka som himlen unnar mina 
vänner mot människornas afundsjuka elakhet.

Han sköt till paviljongens dörrar och drog 
»ig tillbaka från alléen spanande och lyssnande, 
medan han alltjemt uppehöll sig i närheten af 
paviljongen. En gång fdrcöll det honom som 
om han »ett en ljus fruntimmersklädning skym
ta fram bakom buskarnc pi andra sidan alléen, 
men nar han skyndade dit, fann han ingenting 
Endast på långt håll sig han efter en stund cn 
gestalt hastigt skymta fram på en smal sido
gång åt slottet till och snart försvinna. Han 
vågade icke folja dcn för att icke aflägsna sig 
fnr långt från paviljongen. Då ljöd i det
samma från slottet ljudet af en klocka, hvilken 
efter bruket på egendomen angaf middagstim
men. Nar han åter närmade sig paviijonen öpp
nades dörrarne, Luiz »Antonio skyndade ut och 
sprang raskt fram till sin vän, hvilken han stor
mande omfamnade, i det han hviskade i hans 
öra:
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............ 101ke. Natten slöt med en ny spel-na äro troligen redan framme.»— K'»m, kom! Har du hort klockan? — De: 
är tecknet til! att man serverar dtruppe. Hon 
måste genast återvända, för att man icke må 
komma och soka henne.

Båda gömde sig bakom en häck för att 
Luiz Antonio ännu cn gäng skulle få se- fru von 
Wartenstein passera. Efter ett par minuter vi
sade sig också den vackra damen och skred 
med lugna steg alléen fram mot slottet. Hon 
holt sin bok i handen och gick der så lugn och 
obesvärad som om hon helt enkelt återvändt 
från en vanlig promenadtur. Sarkow skakade 
ofrivilligt på hufyudet vid tanken på den före- 
stallningsknnst, hvilken det svagare könet fått 
till vapen, niir det gäller att kämpa mot våld 
och tyranni. Men han anförtrodde icke sina 
tankar åt " ;innen, hvilkee svärmisk och dröm
mande blickade efter den smarta gestalten tills 
den försvann i fjerran. Då återvände våra båda 

till värdshuset, der värdinnan väntade

i
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.26med väsentligt olika känslor afbida morgonda-. hållanden
skulle 26gen.

.20

.28

.90

.60

1
,vanncr

dem med mästrrprofven på sin landtliga kok
konst.

Linder måltiden ver Luiz Antonio an upp
sluppen glad ocb tycktes i salig glömska af 
sin jordiska tillvaro som en fjäril fröjda sig 
åt en flygtig »olstråle, än sjönk han åter grubb
lande ihop, gnolande tysta klagande sånger för 
sig sjclf på sitt melodiska hemlandsspråk.

Hela byn hade emellertid koramit i rörelse i 
följd af de båcja studenternas ankomst. En 
hvar ville se framlingame och hoppades att af 
dem få några nyheter cm revolutionen, hvars 
böljor, hur nara dcn stormande floden än bru
sade fram, icke hunnit beröra den lugna nejden. 
Följden vardt också att gästrummet på värds
huset hvärenda kväll var fullproppadt med men- 
riskor och att vänlen inhöstade en rikligare 
slsord an någonsin. Vå lians bon kommo de . 
unge männen ned i värdshussalen för att till
fredsställa bönderna- nyfikenhet och beratta 
för dem om revolutionen i Heidelberg, hvarvid 
den omständigheten att de jjelfva suttit fångna 
icke minst bidrog till-artt förvarfva dem deras 
ytterligt reaktionära åhörareskaras förtroende.

Några dagar förfloto på samma sätt, msn 
efter hand började Sarkow finna sin Leporel- 
lotjenst litet' enformig, helst han på denna af- 
lägsna ort var i saUnad af alla underrättelser 
från sitt hem och sina vänner.

En vacker morgon ströfvade han litet miss
modig omkring paviljongen. Han började göra 
sig sjclf förebråelser för att han inlåtit sig på 
detta vidtutseende äfventvr och funderade ifrigt 
på någon plan att formå I.uiz Antonio till att 
resa derifrån. Med en viss längtan b ickade 
han genom gallergrinden utåt den till det rör
liga statslifvet ledande vägen, rå han plötsligt 
borde hofslag af hästar och ögonblicket derpå 
såg en vagn nanna sig. i hvilken en herre och 
en dem -utto. Till sin tora förvåning och häp
nad igenkände han snart i de båda åkande frö
ken von Herbingen och baron von Felseneck.

Sarkows hjerta började klappa högre, när 
han fick se sin älskvärda lärarinna i galanteriets 
mystiska vetenskap, och det föreföllhonom som 

oemotståndlig makt dragit honom till 
henne. Då fick han plöt«’igt ett lu-igt infall. 
Han slog upp sin rokkrage. strök håret djupt 
ned i pannan och smög sedan tyst och obe
märkt ut genom grinden. Med mössan i hand 
närmade han sig sedan med krökt rygg den si
dan af vagnen, der fröken von Herbingen satt. 
Med mördande röst bad han om en al mosa.

— Ge den stackars karlen något, baron, bad 
fröken von Herbingen.
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— < ich livar håller baron Felseneck till? 
frågade Sarkow.

— Han sitter i andra .mdan af parken eeh n;s
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stycke romantik så god som någon annan?
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— Älskar! upprepade hon skrattande. Hvad 

språket ändå är fattigt som blott har ett enda 
ord för att beteckna en känsloskala som räcker

.......... 1»

om en
irån him!ens strålande rymder ända ned till 
stoftets låga verld! Felseneck och kärlek! Hur 
komisk låter icke denna sammanställning! Och 
ändå är de: sann. Ja. han älskar mig på sitt 
\-is, som en knähund älskar sin egarinna. 
skulle känna sig lycklig om han blott 6nge sittandet. Då han lämnade dörren öp-^ 
vid mina fotter och skulle icke knota om jag,P*o glänt, följde Ilja med in 
plågade honom aldrig så mycket.

25

Han. Denne tpg det och gick tn med 8TARBÄCK. G. Kardinalen 1
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i st or i en.
— Gemene skurk, ropade Ilja. <*er» svafvar man i okunnig

het om.Ett vänligt:och stängde dörrrn efter sig. otom si* miK tin-
nrd vore han» högsta belöning och han skullej Isak Lapinsky stod framme *,aka :rT^rc,; ^ *H*f krossar jag _ fora förargligt med
bh ett viljelöst ting i mina händer. Men icke vid fönstret och läste reversen. 5 3i en P cr min måg; han kan tyvärr inte
är vål karlek en lämplig beteckning för en sidan Då han borde Ilja stinga dör-* gubben ilydde förskräckt spela kort.
»lags tiUgifvenhet, som än väcker mitt med!i 1 ren, spratt han förskräckt till ’n ■ d** ’nr* rummet och slog^ — Det år väl ingenting att be
dande och än narrar mig att skratta? ] och ka »tade -en misstänksam d“rrcn i li» om sig

blick pi , honom. Ilja, som ej Hja rusade efter. Då han, — Ja, men se han spelar ändå

OTKEX. ETVOH. Ed sknttdi*s-
I historia. Jemte andra otmlrk-Baronen kastade nt ett litet mynt. utan att 

ta någon vidare notis om tiggaren.
_Jag tackar, sade Sarkow. Men den sköna

väl också en al mosa att ge åt

ta berättelser. 128 sidor
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i klaga, tvärtom, tycker jag.

La (Forts.)e de» belles /as—o» s. sta st.

-V,.;. ...............

■■■

SVENSKA CANADA TIDNINGEN. 7i»

8
5=

8
8 S

8 S*
i*

m 
« 

ii

o o
55

 5 S
 8

<
—

S

X
M

-V
t 

•

%
* 1


